
Účel použití
· Výrobek je vhodný pro hraní venku. Lze jej naplnit vodou a používat jako dětský bazé-

nek, anebo můžete naplnit písek a vytvořit pískoviště. 
· Spodní díl nemá odtok, takže nadměrné deště při používání výrobku jako pískoviště

mohou způsobit hromadění stojaté vody. Víko proto můžete použít k zakrytí písko-
viště. Pokud nechcete používat víko k zakrytí, můžete naplnit vodou nebo pískem oba
dva díly, tedy spodní díl i víko.

· Výrobek je vhodný pro děti od 1 roku a má nosnost 50 kg. 
· Výrobek je koncipován pro soukromé použití a není vhodný pro komerční účely.
· Používejte výrobek jen k předpokládanému účelu použití a nepřetěžujte jej.
· Výrobek má kapacitu přibližně 150 litrů.

Bezpečnostní pokyny 
· Obalový materiál se nesmí dostat do rukou dětem. Sáčky a fólie nejsou určeny 

na hraní. Dbejte na to, aby si je děti nenatahovaly na hlavu nebo jejich části nespolkly.
Nebezpečí udušení!

· Mějte děti při hře pod dozorem. Nenechávejte je s výrobkem samotné.
Když je výrobek naplněný vodou, hrozí nebezpečí utonutí! 
Děti se mohou utopit i ve velmi malém množství vody.
Po každém použití jako dětský bazének výrobek bezpodmínečně vyprázdněte.

· Spodní díl nesmí být zakrytý víkem, nachází-li se v něm dítě. Hrozí nebezpečí 
udušení a utonutí!

· Když je výrobek používán jako dětský bazének, nedovolte dětem do bazénku skákat.
Hrozí nebezpečí uklouznutí a poranění!

· Při vysokých teplotách hrozí nebezpečí tepelného šoku při ponoření dítěte do studené
vody. Povolte dítěti koupání ve vodě teprve tehdy, až sluneční paprsky vodu mírně
ohřejí.

· Když výrobek používáte jako dětský bazének, napouštějte do něj pitnou vodu.
· Před každým použitím zkontrolujte, že výrobek není poškozený. Zjistíte-li poškození,

výrobek dále nepoužívejte.
· Z hygienických důvodů vodu i písek pravidelně vyměňujte. Při vysokých teplotách

vzduchu nebo zjevném znečištění vyměňujte vodu častěji. 
· Při používání výrobku jako pískoviště doporučujeme používat vhodný písek pro

 pískoviště.
· Udržujte výrobek mimo dosah zvířat.
· Výrobek smí sestavovat a rozebírat pouze dospělá osoba.
· Umísťujte výrobek na rovný, hladký podklad tak, aby nemohlo dojít k jeho překlopení. 

Dbejte na to, aby při horkém počasí nebyl výrobek umístěn na přímém slunci. 
· Nestavějte výrobek na beton, asfalt, ani na jiný tvrdý podklad.
· Před instalací odstraňte z plochy i jejího okolí veškeré ostré předměty 

(např. kameny, střepy). 
· Udržujte dostatečnou vzdálenost od zdrojů velkého tepla, jako je např. gril, a ostrých

objektů, jako jsou např. rostliny s trny. 
· Umísťujte výrobek tak, aby jej nemohly používat nepovolané osoby, když nejste poblíž. 
· Při silném větru se doporučuje zajistit nenaplněné díly výrobku, např. kryt, pomocí

vhodných opatření, anebo je uchovávat na chráněném místě, aby nemohly uletět 
a následně způsobit další škody.

· Chcete-li změnit stanoviště, netáhněte naplněný výrobek po podkladu.
· Pokud nebudete výrobek delší dobu používat, úplně jej vyprázdněte, vyčistěte jej a

uložte na suchém, krytém místě.
· K čištění nepoužívejte žádné abrazivní ani leptavé prostředky, tvrdé kartáče apod.

 Čistěte výrobek podle potřeby teplou vodou a jemným čisticím prostředkem. Poté 
jej vypláchněte čistou vodou. Před uskladněním nechte výrobek dobře oschnout.

Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme právo technických a vzhledových změn.

Sand- und Wassermuschel „Beach Bee“ | Sand and Water Box “Beach Bee” | Bac à sable/pataugeoire «Beach Bee» | Pískoviště a bazének „Beach Bee“ | Piaskownica/
basenik „Beach Bee“ | Pieskovisko a bazén pre deti „Beach Bee“ | „Beach Bee“ homokozó és pancsoló kagyló | Deniz kabuğu şeklinde kum ve su havuzu „Beach Bee“

Verwendungszweck
· Der Artikel ist zum Spielen im Außenbereich geeignet. Er kann mit Wasser befüllt als

Planschbecken und mit Sand gefüllt als Sandkasten verwendet werden. 
· Das Becken verfügt nicht über einen Wasserablauf, so dass übermäßiger Regen beim

Gebrauch als Sandkasten zu Staunässe führen kann. Verwenden Sie den Deckel daher
zum Abdecken des Beckens. Wenn Sie auf das Abdecken verzichten möchten, können
Sie sowohl das Becken als auch den Deckel mit Sand oder Wasser befüllen.

· Der Artikel ist für Kinder ab 1 Jahr bis zu einem Körpergewicht von 50 kg geeignet. 
· Der Artikel ist für den Hausgebrauch konzipiert und für  gewerbliche Zwecke

 ungeeignet.
· Verwenden Sie den Artikel nur für seinen vorgesehenen Verwendungszweck und

 überlasten Sie ihn nicht.
· Der Artikel hat ein Fassungsvermögen von ca. 150 Litern.

Sicherheitshinweise 
· Halten Sie Kinder vom Verpackungsmaterial fern. Die Tüten und Folien sind kein Spiel-

zeug. Achten Sie darauf, dass diese nicht über den Kopf  gestülpt oder Teile davon ver-
schluckt werden.  Erstickungsgefahr!

· Beaufsichtigen Sie Kinder beim Spielen. Lassen Sie sie nicht mit dem Artikel allein.
Wenn der Artikel mit Wasser befüllt ist, besteht die Gefahr des Ertrinkens! 
Kinder können auch in sehr kleinen Wassermengen ertrinken.
Leeren Sie den Artikel unbedingt nach jedem Gebrauch als Planschbecken aus.

· Das Becken darf nicht mit dem Deckel abgedeckt werden, wenn sich ein Kind darin 
befindet. Es besteht Erstickungsgefahr und die Gefahr des Ertrinkens!

· Wenn der Artikel als Planschbecken verwendet wird, dürfen Kinder nicht in das Becken
springen. Es besteht Rutsch- und damit Verletzungsgefahr!

· Bei großer Hitze besteht die Gefahr eines Kälteschocks, wenn ein Kind in eiskaltes
Wasser taucht. Lassen Sie das Kind erst ins Wasser, wenn sich das Wasser in der Sonne
bereits etwas erwärmt hat.

· Verwenden Sie Trinkwasser, wenn Sie den Artikel als Planschbecken verwenden.
· Untersuchen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Schäden. Verwenden Sie den

 Artikel nicht mehr, wenn er beschädigt ist.
· Wechseln Sie aus Hygienegründen das Wasser und auch den Sand regelmäßig aus.

Wechseln Sie bei heißem Wetter oder deutlicher Verschmutzung das Wasser häufiger. 
· Zur Verwendung als Sandkasten empfehlen wir geeigneten Spielsand.
· Halten Sie Tiere vom Artikel fern.
· Der Artikel darf nur von einem Erwachsenen auf- und abgebaut werden.
· Stellen Sie den Artikel auf einem geraden, ebenen Untergrund auf, so dass er nicht

kippen kann. 
Achten Sie darauf, dass der Artikel bei warmen Wetter nicht in der prallen Sonne steht. 

· Stellen Sie den Artikel nicht auf Beton, Asphalt oder einen anderen harten Untergrund.
· Entfernen Sie vor dem Aufstellen alle spitzen Gegenstände (z.B. Steine, Scherben) von

der Aufstellfläche und auch um die Aufstellfläche herum. 
· Halten Sie ausreichend Abstand zu großen  Wärmequellen, z.B. einem Grill, und spitzen

Gegenständen, z.B. Dornenhecken. 
· Stellen Sie den Artikel so auf, dass er nicht von Unbefugten verwendet werden kann,

wenn Sie nicht dabei sind. 
· Bei starken Wind empfiehlt es sich, unbefüllte Teile des Artikels (z.B. den Deckel) mit

geeigneten Maßnahmen zu sichern oder sie geschützt aufzubewahren, damit sie nicht
durch Umherfliegen Schäden anrichten.

· Ziehen Sie den gefüllten Artikel nicht über den Untergrund, wenn Sie den Standort
wechseln wollen. 

· Wenn Sie den Artikel längere Zeit nicht verwenden, leeren Sie ihn komplett aus, reini-
gen Sie ihn und lagern Sie ihn in einem trockenen Innenraum.

· Verwenden Sie zum Reinigen keine scheuernden oder ätzenden Mittel bzw. harte
 Bürsten etc. Reinigen Sie den Artikel bei Bedarf mit warmem Wasser und einem
 handels üblichen milden Reinigungsmittel. Spülen Sie mit klarem Wasser nach. Lassen
Sie den Artikel gut trocknen, bevor Sie ihn verstauen.

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir uns  technische und optische
 Veränderungen am Artikel vor.
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Domaine d’utilisation
· L’article est un jeu conçu pour une utilisation à l’extérieur. Rempli d’eau, il peut être

utilisé comme pataugeoire ou, de sable, comme bac à sable. 
· Le bac n’a pas de bonde pour l’évacuation de l’eau et en cas de forte pluie, de l’eau

peut stagner au fond de l’article quand il est utilisé comme bac à sable. Fermez donc
le bac avec le couvercle. Si vous n’utilisez pas le couvercle pour fermer le bac, vous
pouvez aussi le remplir de sable ou d’eau.

· L’article peut être utilisé par les enfants d’un an ou plus et ne pesant pas plus 
de 50 kg. 

· L’article est conçu pour une utilisation domestique et ne convient pas à un usage
commercial ou professionnel.

· N’utilisez l’article que dans le domaine d’utilisation prévu et ne le surchargez pas.
· L’article a une contenance d’environ 150 litres.

Consignes de sécurité 
· Tenez les emballages hors de portée des enfants. Les sacs et les films ne sont pas des

jouets. Veillez à ce que les enfants ne se les mettent pas sur la tête ou n’en avalent
pas des morceaux. Risque d’étouffement!

· Surveillez les enfants quand ils jouent. Ne les laissez pas seuls avec l’article.
Il y a risque de noyade quand l’article est rempli d’eau! 
Les enfants peuvent se noyer dans de très petites quantités d’eau.
Videz impérativement l’article après chaque utilisation comme pataugeoire.

· Ne couvrez pas le bac avec le couvercle si un enfant se trouve à l’intérieur. 
Il y a risque d’asphyxie et de noyade!

· Les enfants ne doivent pas sauter dans l’article quand il est utilisé comme
 pataugeoire. Ils pourraient glisser et donc se blesser!

· Par forte chaleur, il y a risque d’hydrocution si un enfant plonge dans de l’eau glacée.
Ne laissez l’enfant aller dans l’eau que lorsqu’elle s’est réchauffée au soleil.

· Si vous utilisez l’article comme pataugeoire, remplissez-le d’eau potable.
· Contrôlez l’article avant chaque utilisation pour repérer d’éventuels dommages. 

N’utilisez plus l’article s’il est détérioré.
· Pour des raisons d’hygiène, changez régulièrement l’eau et le sable. Changez l’eau

plus souvent par temps chaud ou si elle est visiblement sale. 
· Nous conseillons d’utiliser du sable spécial pour bac à sable.
· Tenez les animaux à distance de l’article.
· L’article ne doit être monté et démonté que par un adulte.
· Placez l’article sur une surface stable et plane afin qu’il ne puisse pas se renverser. 

Par temps chaud, veillez à ce que l’article ne se trouve pas en plein soleil. 
· Ne posez pas l’article sur une surface en béton, en bitume ou en autre matériau dur.
· Avant d’installer l’article, enlevez tous les objets pointus (p. ex. cailloux, tessons de

verre) de l’emplacement et de ses abords. 
· Respectez un espace suffisant par rapport aux sources de forte chaleur, comme les

barbecues, p. ex., et aux objets pointus, comme les haies d’épineux, p. ex. 
· Placez l’article de sorte à ce qu’en votre absence, il ne puisse pas être utilisé par des

personnes non autorisées. 
· Par vent fort, il est conseillé de fixer les éléments de l’article qui ne sont pas lestés

par du sable ou de l’eau, comme le couvercle, en prenant les mesures appropriées, 
ou de les ranger à l’abri, afin qu’ils ne puissent pas occasionner de dommages s’ils
sont emportés par le vent.

· Pour déplacer l’article quand il est rempli d’eau ou de sable, ne le tirez pas par terre. 
· Si vous n’utilisez pas l’article pendant un certain temps, videz-le complètement, 

nettoyez-le et rangez-le dans un local sec.
· Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun cas de produits abrasifs ou caustiques ni de

brosses dures, etc. Si nécessaire, nettoyez l’article à l’eau chaude et avec un produit
nettoyant doux du commerce puis rincez-le à l’eau claire. Laissez l’article bien sécher
avant de le ranger.

Sous réserve de modifications techniques et esthétiques de l’appareil 
dues à l’amélioration des produits.

Intended use
· The product is intended for playing outdoors. It can be filled with water and used as 

a paddling pool or filled with sand and used as a sandpit. 
· The basin does not have a water drain, so it may become waterlogged if there is an

excessive amount of rain when being used as a sandpit. Therefore, use the lid to cover
the basin. If you do not wish to cover the basin, you can also fill the lid with sand or
water.

· The product is suitable for children aged 1 year or more with a body weight of 
max. 50 kg. 

· It is designed for home use and is not suitable for commercial purposes.
· Only use the product for its intended purposes and do not overload it.
· The product has a max. capacity of approx. 150 litres.

Safety warnings 
· Keep children away from the packaging material. The plastic bags and protective films

are not toys. Make sure that children do not pull them over their heads and that no
parts of them are swallowed. Risk of suffocation!

· Supervise your children when they are playing. Do not leave them alone with the
product. When the product is filled with water there is the risk of drowning! 
Children can drown in very small amounts of water. Always empty the product after
every time it is used as a paddling pool.

· The basin must not be covered with the lid while a child is in the basin. There is a risk
of suffocation and the danger of drowning!

· If the product is used as a paddling pool, children must not jump into the basin. 
There is a risk of slipping and causing injury!

· If it is very hot outside, there is the danger of a cold shock when a child submerges 
in ice-cold water. Only allow your child to go into the water once the sun has warmed
the water up a little.

· Use drinking water when using the product as a paddling pool.
· Check the product for any damage before every use. Do not continue to use the 

product if it is damaged.
· For hygienic reasons, change the water and sand regularly. If the weather is very hot

or if the water is very dirty, change it more frequently. 
· For use as a sandpit we recommend using suitable playing sand.
· Keep animals away from the product.
· The product must be set up and taken apart by adults only.
· Place the product on a level, even surface so that it cannot tip over. In warm weather,

ensure that the product is not in the blazing sun. 
· Do not place the product on concrete, tarmac or any other hard surface.
· Remove any pointed objects (e.g. stones, shards) from the area where you wish to use

the product and its surrounding area. 
· Keep a sufficient distance from sources of heat, e.g. a barbecue, and pointed objects,

e.g. thorny hedges. 
· Set up the product so that it cannot be used by others when you are not present. 
· If there is a strong wind we recommend securing any empty parts of the product, 

e.g. the lid, with appropriate measures or storing them in a protected area, so that
they do not go flying and cause damage.

· If you wish to change the position of the product, do not pull it over the ground 
when it is filled with either sand or water. 

· If you do not intend to use the product for an extended period of time, empty it 
completely, clean it and store it away in a dry indoor space.

· Do not use abrasive or caustic products, or hard brushes, etc. for cleaning. Clean the
product with warm water and a standard, mild cleaning product as required. Rinse it
with clear water thoroughly. Leave the product to dry thoroughly before storing it
away.

In the course of product improvement, we reserve the right to make technical and 
optical modifications to the product.
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Účel použitia
· Výrobok je vhodný na hranie v exteriéri. Po naplnení vodou ho môžete používať 

ako detský bazén a po naplnení pieskom ako pieskovisko. 
· Bazén nemá výtok na vodu, takže nadmerný dážď môže viesť pri používaní ako piesko-

visko k zadržiavaniu vody. Veko je preto určené na zakrytie bazéna. Ak nechcete
bazén zakryť, môžeteho ho rovnako ako veko naplniť vodou alebo pieskom.

· Výrobok je vhodný pre deti od 1 roka až po telesnú hmotnosť 50 kg. 
· Výrobok je určený na domáce používanie a nie je vhodný na komerčné účely.
· Používajte výrobok iba na stanovený účel použitia a nepreťažujte ho.
· Výrobok má objem cca 150 litrov. 

Bezpečnostné upozornenia
· Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. Vrecká a fólie nie sú hračky. 

Dbajte na to, aby si ich deti nedávali cez hlavu a neprehltli z nich drobné časti. 
Nebezpečenstvo udusenia!

· Dohliadajte na deti počas hrania. Nenechávajte ich s výrobkom bez dozoru.
Keď je výrobok naplnený vodou, hrozí nebezpečenstvo utopenia! 
Deti sa môžu utopiť aj vo veľmi malom množstve vody. 
Ak sa výrobok používa ako detský bazén, po každom používaní ho bezpodmienečne
vyprázdnite.

· Bazén sa nesmie zakrývať vekom, keď sa v ňom nachádzaj dieťa. 
Hrozí nebezpečenstvo udusenia a nebezpečenstvo utopenia!

· Ak sa výrobok používa ako detský bazén, nesmú deti skákať do bazéna. 
Hrozí nebezpečenstvo pošmyknutia a poranenia!

· Pri vysokých teplotách hrozí nebezpečenstvo šoku z chladu, keď sa dieťa ponorí 
do ľadovej vody. Dovoľte deťom vstúpiť do vody až vtedy, keď sa vopred zohriala 
na slnku.

· Keď výrobok používate ako detský bazén, používajte pitnú vodu.
· Skontrolujte výrobok pred každým použitím z hľadiska poškodení. 

Nepoužívajte výrobok, keď je poškodený.
· Z hygienických dôvodov pravidelne vymieňajte vodu a takisto aj piesok. 

Pri horúcom počasí alebo značnom znečistení vymieňajte vodu častejšie. 
· Na používanie ako pieskovisko odporúčame vhodný piesok na hranie.
· Udržiavajte zvieratá v dostatočnej vzdialenosti od výrobku.
· Výrobok smú zložiť a rozložiť len dospelí.
· Postavte výrobok na rovný a vodorovný podklad, aby sa nemohol prevrátiť. 

Dávajte pozor na to, aby výrobok nebol pri teplom počasí umiestnený na intenzívnom
slnku. 

· Nestavajte výrobok na betón, asfalt ani na iný tvrdý podklad.
· Pred umiestnením výrobku odstráňte všetky ostré predmety (napr. kamene, črepiny)

z plochy, na ktorú ho chcete umiestniť, a takisto okolo tejto plochy. 
· Udržiavajte dostatočný odstup od veľkých tepelných zdrojov, napr. grilu a ostrých

predmetov, napr. živé tŕnisté ploty. 
· Postavte výrobok tak, aby ho nemohli používať neoprávnené osoby, keď nie ste pri

ňom. 
· Pri silnom vetre sa odporúča zabezpečiť nenaplnené diely výrobku, napr. veko, 

vhodnými opatreniami alebo ich uschovať tak, aby boli chránené a pri odletení nespô-
sobili škody.

· Neťahajte naplnený výrobok po podklade, keď chcete zmeniť jeho umiestnenie 
· Keď výrobok dlhšiu dobu nepoužívate, kompletne ho vyprázdnite, vyčistite ho 

a uschovajte ho v suchom interiéri.
· Na čistenie nepoužívajte abrazívne ani žieravé prostriedky, resp. tvrdé kefy atď. 

V prípade potreby vyčistite výrobok teplou vodou a bežným jemným čistiacim 
prostriedkom. Dodatočne opláchnite čistou vodou. Skôr ako výrobok uschováte, 
nechajte ho dobre oschnúť.

V rámci vylepšovania produktov si vyhradzujeme právo na technické a optické zmeny
na výrobku.

Przeznaczenie
· Produkt przeznaczony jest do zabawy na wolnym powietrzu. Po napełnieniu wodą

może służyć jako brodzik/basenik, a po napełnieniu piaskiem jak piaskownica. 
· W produkcie nie przewidziano odpływu wody – w przypadku używania jako piaskow-

nica nadmierny deszcz może skutkować stojącą wodą. Dlatego w takich sytuacjach na-
leży przykrywać nieckę pokrywą. Jeśli użytkownik nie chce przykrywać niecki, może
napełnić piaskiem lub wodą zarówno nieckę, jak i pokrywę.

· Produkt przewidziany jest dla dzieci powyżej 1 roku o masie ciała nieprzekraczającej
50 kg. 

· Produkt zaprojektowano do użytku domowego (prywatnego) i nie nadaje się do celów
komercyjnych.

· Produktu używać wyłącznie w zgodzie z jego przeznaczeniem. Nie przeciążać go.
· Produkt ma pojemność ok. 150 litrów.

Wskazówki bezpieczeństwa 
· Materiały opakowaniowe trzymać z dala od dzieci. Torebki oraz folie nie są zabawkami.

Należy zwrócić uwagę, aby nie zostały naciągnięte na głowę i aby ich części nie zos-
tały połknięte. Niebezpieczeństwo uduszenia!

· Podczas zabawy dzieci muszą być pod nadzorem. Nie należy pozostawiać ich samych 
z produktem. Gdy produkt napełniony jest wodą, istnieje ryzyko utonięcia! 
Dzieci mogą utopić się nawet w bardzo małych ilościach wody.
Po każdym użyciu jako basenik/brodzik należy koniecznie opróżnić produkt.

· Niecka nie może być przykrywana pokrywą w czasie, gdy znajduje się w niej dziecko.
Istnieje wówczas ryzyko uduszenia oraz ryzyko utonięcia!

· Gdy produkt używany jest jako basenik/brodzik, dzieci nie mogą wskakiwać do niecki.
Istnieje wówczas ryzyko poślizgnięcia i doznania obrażeń ciała!

· W przypadku wysokich temperatur istnieje ryzyko powstania szoku termicznego, 
gdy dziecko zanurza się w bardzo zimnej wodzie. Dziecko powinno wchodzić do wody
dopiero wtedy, gdy nagrzeje się ona już nieco na słońcu.

· Gdy produkt używany jest jako basenik/brodzik, należy stosować wodę pitną.
· Przed każdym użyciem należy sprawdzić produkt pod kątem ewentualnych uszkodzeń.

Nie wolno kontynuować użytkowania produktu, jeśli wykazuje on uszkodzenia.
· Ze względów higienicznych należy regularnie wymieniać zarówno wodę, jak i piasek.

Podczas gorących dni lub w przypadku wyraźnego zanieczyszczenia wodę należy
 wymieniać częściej. 

· Gdy produkt używany jest jako piaskownica, zalecamy stosowanie przewidzianego 
do tego celu piasku piaskownicowego.

· Zwierzęta nie mogą mieć dostępu do produktu.
· Produkt może być rozkładany i składany tylko przez osoby dorosłe.
· Produkt należy ustawić na płaskim, równym podłożu, tak aby nie mógł ulec przewróceniu.

Należy pamiętać o tym, aby podczas ciepłych dni produkt nie stał długo w pełnym słońcu. 
· Nie ustawiać produktu na betonie, asfalcie lub innym twardym podłożu.
· Przed ustawieniem produktu należy usunąć z miejsca ustawienia oraz jego okolic

wszelkie ostre/spiczaste przedmioty (np. kamienie, kawałki rozbitego szkła). 
· Należy zachować wystarczający odstęp od dużych źródeł wysokich temperatur 

(np. grilla) oraz spiczastych przedmiotów (np. kolczastych żywopłotów). 
· Produkt należy ustawić w taki sposób, aby nie mógł on być używany przez osoby

 nieupoważnione, gdy użytkowników nie ma w domu. 
· W przypadku silnego wiatru zaleca się odpowiednie zabezpieczenie niewypełnionych

części produktu (np. pokrywy) lub schowanie ich w bezpiecznym (osłoniętym) miejscu,
tak aby wskutek niekontrolowanego przemieszczania się nie spowodowały żadnych szkód.

· Gdy ma być zmienione miejsce ustawienia, nie należy w tym celu przeciągać napełnio-
nego produktu po podłożu. 

· Jeżeli produkt nie będzie przez dłuższy czas używany, należy go całkowicie opróżnić,
wyczyścić i przechowywać w suchym pomieszczeniu.

· Do czyszczenia produktu nie używać agresywnych lub rysujących powierzchnię środ-
ków czyszczących wzgl. twardych szczotek itp. W razie potrzeby wyczyścić produkt
ściereczką zwilżoną w ciepłej wodzie z dodatkiem zwykłego, łagodnego środka czysz-
czącego. Następnie spłukać czystą wodą. Przed schowaniem produktu odczekać, aż
całkowicie wyschnie.

W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian 
w jego konstrukcji i wyglądzie.

Rendeltetés
· A termék kültéren való játékhoz használható. Vízzel megtöltve pancsolóként lehet

használni, homokkal megtöltve pedig homokozóként. 
· A medencének nincs lefolyónyílása, ezért ha homokozóként használja, sok eső esetén

felgyülemlik az alján a víz. Ezért a fedéllel takarja le a medencét. Ha nem szeretné
 letakarni, akkor a medence részét és a fedelet is megtöltheti homokkal vagy vízzel. 

· A termék 1 éves kortól alkalmas kisgyermekek számára, legfeljebb 50 kg súlyig. 

· A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti célokra nem használható.

· Kizárólag rendeltetésszerűen használja a terméket, ne terhelje túl.
· A termék űrtartalma kb. 150 liter.

Biztonsági előírások 
· Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön. A zacskó és a fólia

nem játék. Ügyeljen arra, hogy a gyermekek ezeket ne húzzák a fejükre, és hogy apró
részeket ne nyeljenek le belőlük. Fulladásveszély!

· Játék közben felügyelje a gyerekeket. Ne hagyja őket egyedül a termékkel.
Ha a terméket vízzel töltötte meg, akkor fulladásveszély áll fenn! 
A gyermekek nagyon kevés vízben is megfulladhatnak. 
A terméket minden pancsolóként való használat után feltétlenül ürítse ki. 

· A medencét nem szabad a fedéllel letakarni, ha egy gyermek tartózkodik benne.
 Fulladásveszély áll fenn!

· Ha pancsolóként használja a terméket, akkor a gyerekeknek a medencébe ugrálni
tilos. Elcsúszás és ezáltál sérülésveszély áll fenn!

· Nagy meleg esetén fennáll a hidegsokk veszélye, ha egy gyermek jéghideg vízbe
merül bele. Csak akkor engedje gyermekét a vízbe, ha a nap már egy kissé felme -
legítette a vizet. 

· Ha a terméket pancsolóként használja, ivóvizet töltsön bele.
· Minden használat előtt ellenőrizze, hogy nem található-e rongálódás a terméken. 

Ne használja a terméket, ha sérülések láthatók rajta. 
· Higiéniai okokból rendszeresen cserélje benne a vizet és a homokot. 

Nagy hőség vagy látható szennyeződések esetén gyakrabban cserélje a vizet. 
· Homokozóként való használat esetén javasoljuk, hogy arra alkalmas játszóhomokot

használjon. 
· Az állatokat tartsa távol a terméktől.
· A terméket csak felnőtt szerelheti össze vagy szét.
· A terméket olyan egyenes és sík talajra helyezze, hogy az ne tudjon felborulni.

 Ügyeljen arra, hogy meleg időben a terméket ne a tűző napra helyezze. 
· Ne állítsa a terméket betonra, aszfaltra vagy más kemény talajra. 
· Az elhelyezés előtt távolítsa el a területről és a környékéről az összes hegyes tárgyat

(pl. kövek, cserepek). 
· Tartson kellő távolságot az erős hőforrásoktól, pl. grillsütőtől, és a hegyes tárgyaktól,

pl. tövises sövénytől. 
· Úgy helyezze el a terméket, hogy illetéktelen személyek azt ne használhassák, 

ha Ön nem tartózkodik a közelben. 
· Erős szél esetén javasoljuk, hogy a termék nem megtöltött részeit (pl. a fedelet) bizto-

sítsa megfelelően, vagy tárolja védett helyen, nehogy elrepüljön és károkat okozzon. 
· A megtöltött terméket ne húzza a talajon át, ha más helyre szeretné helyezni. 
· Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, teljesen ürítse ki, tisztítsa meg és egy

száraz, belső helyiségben tárolja. 
· A tisztításhoz ne használjon súroló vagy maró hatású szert, illetve kemény kefét stb.

Tisztítsa meg a terméket szükség esetén meleg vízzel és hagyományos, kímélő moso-
gatószerrel. Utána tiszta vízzel öblítse ki. Hagyja teljesen megszáradni a terméket,
 mielőtt  elpakolja.

Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfejlesztés során műszaki és optikai
 változtatásokat hajtsunk végre az árucikken.

Kullanım amacı
· Ürün, dış alanda oynamak için uygundur. Su ile doldurulup su havuzu ve kum ile doldu-

rulup kum havuzu olarak kullanılabilir. 
· Havuzun bir su tahliye yeri bulunmadığından, kum havuzu olarak kullanıldığında aşırı

yağmurda su birikintisi oluşur. Bu nedenle havuzu kapatmak için kapağı kullanın.
 Kapatmak istemiyorsanız, hem havuzu hem de kapağını kum veya su ile doldurabilir -
siniz.

· Bu ürün 1 yaş üzeri ve vücut ağırlığı 50 kg'a kadar olan çocuklar için uygundur. 
· Ürün evdeki kullanım için tasarlanmış olup ticari amaçlı kullanım için uygun değildir.
· Ürünü sadece öngörülen kullanım amacı için kullanın ve aşırı yüklemeden kaçının.
· Ürünün dolum kapasitesi yakl. 150 litredir.

Güvenlik uyarıları 
· Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun. Torbalar ve folyolar oyuncak değildir.

Bunların başa geçirilmemesine veya yutulmamasına dikkat edin. Boğulma tehlikesi
vardır!

· Oyun esnasında çocukları gözetimsiz bırakmayın. Onları ürün ile yalnız bırakmayın.
Ürün su ile doluysa, boğulma tehlikesi mevcuttur! 
Çocuklar, çok az suda dahi boğulabilirler.
Ürünü her su havuzu olarak kullandıktan sonra kesinlikle boşaltın.

· İçerisinde çocuk varken havuz kapağı ile kapatılmamalıdır. Havasız kalma ve boğulma
tehlikesi vardır!

· Ürün su havuzu olarak kullanılıyorsa çocuklar içine atlamamalıdır. Kayma ve bu
 nedenle yaralanma tehlikesi söz konusu!

· Aşırı sıcaklarda bir çocuk buz gibi suyun içine dalarsa soğuk şoku yaşayabilir. 
Su güneşin altında biraz ısındıktan sonra çocuğun suya girmesine izin verin.

· Ürünü su havuzu olarak kullanıyorsanız, içme suyu kullanın.
· Ürünü her kullanımdan önce hasar bakımından kontrol edin. Ürün hasarlıysa kullan -

mayın.
· Hijyen açısından suyu ve kumu düzenli olarak değiştirin. Aşırı sıcaklarda veya suyun

belirgin şekilde kirlenmesi durumunda suyu daha sık değiştirin. 
· Kum havuzu olarak kullanımda uygun oyun kumu öneririz.
· Hayvanları üründen uzak tutun.
· Ürün sadece bir yetişkin tarafından kurulup sökülebilir.
· Ürünün devrilmemesi için düz, pürüzsüz bir zemine yerleştirilmelidir. 

Sıcak havalarda ürünün doğrudan güneşin altında durmamasına dikkat edin. 
· Ürünü beton, asfalt veya diğer bir sert zemin üzerine bırakmayın.
· Ürünü kurmadan önce kurulum yerinden ve kurulum yerinin çevresinden tüm sivri

nesneleri (örn. taşlar, cam kırıkları) kaldırın. 
· Büyük ısı kaynaklarına, örn. mangal ve sivri nesnelere, örn. dikenli çit yeterince

 mesafe bırakın. 
· Ürün, siz yokken izinsiz kişiler tarafından kullanılmayacak şekilde kurulmalıdır. 
· Sert rüzgarda ürünün boş parçalarının (örn. kapak) etrafta uçup hasar vermemesi için,

uygun önlemlerle emniyete alınması veya emniyetli bir şekilde saklanması tavsiye
 edilir.

· Yerini değiştirmek istediğinizde dolu ürünü zemin üzerinden çekerek hareket ettirme-
yin. 

· Ürünü uzun süre kullanmayacaksanız, tamamen boşaltın, temizleyin ve kuru bir iç
 mekanda saklayın.

· Temizlik işlemi için tahrip edici veya aşındırıcı maddeler veya sert fırçalar vs. kullan-
mayın. Gerektiğinde ürünü sıcak su ve piyasada satılan hassas bir temizlik maddesiyle
temizleyin. Su ile durulayın. Ürünü saklamadan iyice kurutun.

Ürün geliştirmeleri çerçevesinde üründe teknik değişiklik ve dizayn değişikliği yapma
hakkımız saklıdır.
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